
Diese Betriebsanleitung finden Sie auf 
Deutsch unter www.ski-mojo.ski

t

Priručnik
USER GUIDE

www.ski-mojo.ski

.SKI

Upute za uporabu možete naći na:
www.ski-mojo.ski

i na
www.ski2go.eu

PERFORMANSE

IZDRŽLJIVOST

ZADOVOLJSTVO

SIGURNOST

SVE ZA SPORT turistička agencija d.o.o.

Braće Cvijića 32, 10000 Zagreb

OIB: 44430332290

+385 98 562 431

dean@svezasport.hr

info@ski2go.eu

www.ski2go.eu

http://www.ski-mojo.ski/


Čestitamo Vam na novom             
Ski-Mojo-u. Pružit će Vam 
dugogodišnje uživanje u skijanju.

Prijavite svoju garanciju na:
http://www.ski-mojo.ski/
garantie 

Toplo vam preporučujemo da 
registrirate svoj proizvod na 

http://www.ski-mojo.ski/
guarantee 

kako biste iskoristili garanciju, bili 
informirani o budućim inovacijama 
i iskoristili najbolju moguću uslugu 
za svoj Ski-Mojo.

 
Pojas i konektor
Harness + harness connector

Prekidač za aktivaciju
Activation switch

Podupirači za koljena s mojo 
zglobovima 
Knee-supports with the mojo 
hinges in them

Clamp-on Konektori
Clamp-on Ball-Studs

Konektori
Ball-studs

Congratulations on your 
new Ski-Mojo. It should 
provide you with many 

years of skiing enjoyment. 
We strongly recommend 
you register your product 
at http://www.ski-
mojo.ski/guarantee to 
benefit from the 
guarantee, to be 
informed about future 
innovations and to 
benefit from the best 
possible service for your 
Ski-Mojo. 
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1.  Priručnik - User guide

2.  Lijeva noga – Left leg

3.  Desna noga  - Right leg

4.  Pojas - Harness

5.  Kvačice konektori (Clamp-On Ball-studs) 

6.  Okrugli konektori (Ball-studs) 

7.  Blokatori štapova (Rod blockers)

8.   Imbus ključ (Allen key)

 Dvije mojo nožice
Two Neoprene Knee-Supports 

 Pojasevi s kopčama na svakoj strani
The harness composed of a wide belt and 
with a clip on each side

 Dva konektora s kvačicama ❺
Two clamp-on ball-studs

 Imbus ključ ❽ 
The 2,5 mm Allen key

Prije prvog postavljanja pripremite sljedeće dijelove:
Before fitting the first time prepare the following parts:

Nakon kupnje, Ski-Mojo je prilagođen minimalnom 
opružnom položaju šarki i sklopki u položaju "isključeno", 
tako da opruge ne budu uključene. Prvo postavljanje treba 
obaviti s prekidačima u položaju "isključeno". Traka za 
pojaseve postavlja se na najčešće korištenu duljinu. 
Jednom kada je vaš Ski-Mojo postavljen na vašu veličinu i 
težinu i na svoje ste skijaške čizme pričvrstili nosače 
kuglica; lako se stavlja i skida iz dana u dan s čičkom i 
tračnicama.

Upon purchasing your Ski-Mojo is adjusted to the 
minimum spring setting of the mojo hinges and the 
switches in the “off” position, so that the springs are not 
engaged. The initial fitting should be done with the 
switches in the “off” position. The Posture-Strap of the 
Harness will be set to the most commonly used length. 
Once your Ski-Mojo has been set to your size and weight 
and you have attached the Ball-Studs to your ski boots; it 
is easily put on and taken off day-to-day with Velcro and 

snap-fittings.
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Radi vaše sigurnosti pažljivo pročitajte ove upute i postupno se upoznajte s 
mogućnostima i performansama Ski-Mojoa.

For your safety please carefully read these instructions and then become 
progressively acquainted with Ski-Mojo capabilities and performances.



Prvo, morate pogledati koja je opruga ugrađena 
u vaš sustav:

 Ski-Mojo sa zlatnim oprugama, dolazi s 
crnim prekidačima.

 Ski-Mojo sa srebrnim oprugama, dolazi sa 
sivim prekidačima.

 Ski-Mojo s plavim oprugama, dolazi s 
plavim prekidačima.

① Pogledajte svoju težinu na tablici i utvrdite 
koliko pomicanja trebate okrenuti podešavač.

② Za svaku nogu (s desne i lijeve strane) 
otkopčajte čičak na krajevima traka za potporu 
koljena, zatim odmotajte naramenice i savijte 
krajeve vrpca na vrpce natrag na sebe (samo 
tako da se ne lijepe za sve dok rade fitting). 
Povucite neopren u jednu stranu da biste 
osvijetlili podešavanje snage i indikator.

③ Umetnite kraj imbus ključa u otvor s desne 
strane dviju vidljivih rupa u Adjusteru bačve 
(kada ga gledate s prorezom za proljeće s 
oprugom za podešavanje opruge) i koristeći 
Allen ključ kao polugu (nemojte okrenite Allen 
ključ - neće ništa učiniti). Zakrenite podešavanje 
napajanja sve dok rupa s desne strane (da je 
Allen ključ) sada nije rupa na lijevoj strani. 
Izvucite Allen ključ iz rupe i ponovite onoliko 
puta koliko je naznačeno na grafikonu.

① POSTAVITE SKI-MOJO PREMA VAŠOJ TEŽINI
       Set the Ski-Mojo to your weight

Podešivač
Barrel Adjuster

Indikator
Indicator pin

First, check which spring is installed in your Ski-
Mojo :

 Ski-Mojo with Gold spring comes with black 
switches.

 Ski-Mojo with Silver spring comes with grey 
switches.

 Ski-Mojo with Blue spring comes with blue 
switches.

① Look your weight up on the chart and 
establish how many Movements you need to 
turn the adjuster.

② For each leg (right and left), undo the Velcro 
on the ends of the Knee-Support straps, then 
unwrap the straps and fold the Velcro ends of the 
straps back on themselves (just so they don’t 
stick to everything while doing the fitting). Pull 
the Neoprene to one side to expose the Power 
Adjuster and Indicator.

③ Insert the end of the Allen key in to the hole 
on the right of the two visible holes in the Barrel 
Adjuster (when looking at it with the “Spring 
Adjuster Indicator Slot” above it) and using the 
Allen key as a lever (do not turn the Allen key - it 
won’t do anything).  Rotate the Power Adjuster 
until the hole on the right (that the Allen key is 
in) is now the hole on the left. Take the Allen key 
out of the hole and repeat as many times as 
indicated on the chart.
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PRVE PRIPREME – First fitting
SKI



TABLICA TEŽINE I JAČINE – WEIGHT AND POWER CHART

Umetnite kraj imbus ključa u rupu s desne strane i upotrijebite 
imbus ključ kao polugu za rotiranje Power Adjuster-a dok se rupa s 
desne strane ne pomakne s lijeve strane. Ponovite za svaki pokret. 
Koraci 1 do 4 predstavljaju 1 pokret.

Insert the end of the Allen key in to the hole on the right and use 
the Allen key as a lever to rotate the Power Adjuster until the hole 
on the right has moved to the left. Repeat for each movement. 
Steps 1 to 4 above represent 1 movement. 

Primjer :
Za težinu od 63 kg, 
postavite Srebrnu oprugu 
sa 6 pokreta ulijevo. 
Indikator pin će ići do 2. 
marke.

Example:
For a weight of 63 kg, set 
the Silver spring with 6 
movements to the left. The 
indicator pin will go to the 
2nd mark.

PRVE PRIPREME  – First fitting
SKI

Video tutorial pronađite na: www.ski-mojo.ski/reglages-et-manuel-dutilisation 5



Dvije kopče koje dolaze sa Ski-Mojoom imaju tri 
funkcije : 

 Da testirate Ski-Mojo
 Omogućiti upotrebu s iznajmljenom 

obućom 
 Utvrdite pravilno postavljanje krajnjih kopči

 ❶ Pričvrstite privitak na stražnju stranu vaše 
skijaške čizme (rub pričvršćenja 20mm na 
vanjskoj strani čizme). Kao vodilju možete 
koristiti drugu stezaljku (široku 20 mm).

 ❷ Držite vijak s imbus ključem sve dok se čvrsto 
ne uhvati.

2. POSTAVITE KOPČE NA SVOJE SKI ČIZME
     Put the clamp-on ball-studs on to your ski boots

The two Clamp-on Ball-studs allow you:
 To test the Ski-Mojo
 To use Ski-Mojo with rental boots
 To properly establish the position of the final 

Ball-studs

 ❶ Hook the attachment on to the back of your ski 
boot (edge of attachment 20mm to outside of 
boot). You can use the other clamp (which is 
20mm wide) as a guide.

 ❷ Do up the screw with the Allen Key until it is 
gripping firmly.
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③  INSTALACIJA POJASA – Install the harness 

Preporučujemo da koristite Ski-Mojo ispod hlača, 
osim prvog dana, kako bi se olakšalo rukovanje.

S elastičnim trakama na dnu glavne trake, 
zakoračite u pojas. Podignite pojas tako da je 
glavni remen ispod stražnjice.

Provjerite položaj Harness konektora. Rupa na 
dnu trebala bi biti u skladu s vanjskom stranom 
bedara. Ako je potrebno pomaknuti Harness 
konektore, skinite čičak i ponovno namjestite na 
ispravno mjesto (postoje prešivene crvene linije 
na svakih 5 cm kao smjernice). Možda vam može 
pomoći prijatelj.

We recommend to use your Ski-Mojo under your 
pants, except for the first day, in order to 
facilitate handling. 

With the elastic straps at the bottom of the main 
strap, step into the loops of the harness. Pull the 
Harness up so that the main strap is UNDER your 
buttocks.

Check the position of the Harness connectors. The 
hole at the bottom should be in line with the 
outside of your thigh. If the Harness connectors 
need to be moved, then peel off the Velcro and re-
position in the correct place (there are lines of red 
stitching every 5cm as a guide). You may be 
helped by a friend.

20 mm

PRVE PRIPREME  – First fitting

Za Snowboard: Vidi stranicu 12
See page 12 for snowboard boots 
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Zakoračite 
unutar 
remenja
Step into 
the loops 
of the 
harness

Glavni remen 
treba biti ispod 
stražnjice
The main strap 
should be under 
your buttocks

Provjerite položaj Harness konektora
 Check the position of the Harness connectors

Po potrebi prilagodite njihov položaj čičkom
 If needed, adjust their position thanks to the velcro

Once the harness is 
installed, you can put 
your ski-boots on.

Crveni markeri postavljeni na svakih 5 cm pomoći će vam da ih  
postavite simetrično. Možda vam netko drugi pomogne.

Nakon postavljanja i podešavanja remena, stavite i zategnite skijaške 
čizme.

④  PODEŠAVANJE SKI-MOJO NOŽICA – Fitting your Mojo legs

Your Ski-Mojo is equipped with a left leg and a 
right leg (“L” and “R” indicated on the neoprene). 
For each leg, please follow this procedure:

Vaš Ski-Mojo opremljen je lijevom i desnom 
nogom (na neoprenu su označene "L" i "R"). Za 
svaku nogu slijedite ovaj postupak: :

 ❶ Otvorite stezaljku svake teleskopske šipke 
(gornju i donju) i izvucite ih. Potom će se pojaviti 
skala za mjerenje. 

 Postavite do 4 ako ste viši od 1.80m

 Postavite do 2 ako ste niži od 1.80m

Open the clamp of each telescopic rod (upper one 
and lower one) and slide them out. Graduations 
will then appear. 

 preset to 4 if you are over 1m80 tall

 preset to 2 if you are less than 1m80 tall

PRVE PRIPREME  – First fitting

Podešavanje Harness konektora pojasa važan je korak. Nemojte to preskočiti!
Adjustment of the harness is an important step. Do not skip it! 

SKI

Video tutorial pogledajte na https://www.ski-mojo.ski/en/user-guide/ 7



❷ Gurnite rukavac na kraju donjeg teleskopskog štapa 
da biste otkrili utičnicu. Stavite utičnicu na kuglični 
nosač na čizmi i otpustite rukav. 

Slide up the sleeve on the end of the lower telescopic 
rod to expose the socket. Place the socket on to the ball 
stud on the boot and release the sleeve.

 ❸ Otpustite (otvorite) stezaljku koja drži donji 
teleskopski štap. Gurnite mojo prema gore dok ne bude 
uz vaše koljeno, a zatim zatvorite stezaljku.

Undo (open) the clamp holding the lower Telescopic 
rod. Slide the pivot of the mojo up until it is alongside 
your knee and then close (do-up) the clamp.

 ❹ Gurnite vrh teleskopske šipke u otvor na dnu 
konektora pojasa. Ako želite odvojiti nogu od pojasa, 
samo pritisnite zlatnu tipku na priključnici kabelskog 
snopa i povucite remen.

Slide the top of the telescopic rod into the hole in the 
bottom of the Harness connector. If you want to 
disconnect a leg from the harness, just press the golden 
button placed on the harness connector and pull-up the 
harness.

 ❺ Podignite čičak trakicu što je čvršće moguće. 
Podignite remen za bedro.

Do up the Velcro shin-strap as tightly as is comfortably 
possible. Do up the thigh strap.

 ❻ Ustanite i otvorite stezaljku koja drži gornju 
teleskopsku šipku. Zatim podesite duljinu sve dok 
konektor kabelskog snopa ne bude 5 do 7 cm ispod 
najšireg dijela struka. Zatvorite stezaljku.

Stand up and open the clamp holding the upper 
Telescopic rod. Then adjust the length until the harness 
connector is 5 to 7 cm below the widest part of the 
waist. Close the clamp

8

5 - 7 cm

Savjet: Nakon što postavite teleskopske šipke na duljinu na prvoj nozi, jednostavno možete postaviti 
teleskopsku šipku druge noge na istu duljinu prije nego je pričvrstite na svoje skijaške čizme. 
Tip: Once you’ve set the telescopic rods to length on the first leg you can simply set the telescopic rod 
of the other leg to the same length before attaching it to your ski boot.

PRVE PRIPREME  – First fitting
SKI



Da biste uključili mojo, gurnite prekidače prema dolje - a zatim ispravite 
noge.

To switch on (engage) the mojos push the switches down - then 
straighten your legs.

Da biste isključili mojo, okrenite prekidače prema gore - a zatim ispravite 
noge. 

To switch off (dis-engage) the mojos flip the switches up - then straighten 
your legs. 

5.  UKLJUČIVANJE / ISKLJUČIVANJE –  Engage / Dis-engage

SADA MOŽETE UŽIVATI U
 SKI-MOJO EFEKTU

YOU CAN NOW ENJOY THE EFFECT OF 
YOUR SKI-MOJO
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SAVJET - Advice :

 Isključite Ski-Mojo kada ne skijate – onda kada hodate, vozite ili ste u restoranu. 
Dis-engage the Ski-Mojo when not skiing, to walk or drive or in a restaurant.

 Ako je aktiviranje prvih dana teško, ili ako ne možete dovoljno podići nogu, nemojte forsirati sustav. 
Samo uključite prekidač za aktiviranje, ispružite nogu koliko možete i rukom izvucite gornji dio Ski-
Mojoa.
If activation is difficult during the first days or if you cannot raise your leg enough, don’t force the 
system. Just engage the activation switch, stretch your leg as much as you can and pull up the 
upper part of your Ski-Mojo with your hand. 

 ⑥ KRATAK TEST PRIJE SKIJANJA – A quick test before skiing

Kada je SkiMojo uključen, savijte koljena na oko 90 stupnjeva (pridržite se za stolicu ili stol radi 
ravnoteže), a zatim podignite nožne prste svojih skijaških cipela s tla kako biste bili uravnoteženi na 
petama. Ako ne osjećate da su stopala uključena ili isključena - sklapanje je završeno,

Međutim, ako se noge ispruže prilikom obavljanja ovog testa, morat ćete pomaknuti spojnice za 
pričvršćivanje malo dalje prema vanjskoj strani čizama (1 ili 2 mm). Ako su stopala uključena u ovaj 
test, morat ćete pomaknuti spojnice za čizme malo dalje prema sredini svojih čizama. Imajte na umu 
da ovaj test nije potreban za snowboardere.

PRVE PRIPREME  – First fitting
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With the mojos engaged, flex your knees to around 90 degrees (you may want to hold on to a chair or 
table for balance) then lift the toes of your ski boots a fraction off the ground so that you are balanced 
on your heels. If you do not feel your feet being turned in or turned out – fitting is complete,

However, if your feet turn-out when doing this test you will need to move the Clamp-on boot fittings a 
little further towards the outside of your boots (1 or 2 mm). If your feet turn-in when doing this test you 
will need to move the Clamp-on boot fittings a little further towards the centre of your boots. Please 
note that this test is not necessary for snowboarders.
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KADA AKTIVIRATI SKI-MOJO ? When to have your Ski-Mojo switched on or off

Dok skijate - Ubrzo postaje lagano uključivanje i 
isključivanje po osjećaju prekidača kroz vaše 
skijaške hlače sa skijaškim rukavicama.

Kao opće pravilo, Ski-Mojo se isključuje kad god 
nemate skije i uključite kad god imate skije.

Jedina iznimka je kada se vozite sa žičarom. 
Provjerite jesu li opruge isključene prije nego što 
se popnete na sjedalo. Ako zaboravite - svi to 
radimo! nemojte paničariti - jednostavno 
postavite prekidače u isključeni položaj, a zatim 
prebacite noge naprijed i prema gore kako biste 
odvojili opruge. Jednom kada ste na sjedalu, 
možda ćete poželjeti da ga uključite, dok se 
krećete. Možete se izvući iz dizala kao što bi to 
obično radili, a opruge će se aktivirati nakon što 
izravnate noge ILI neposredno prije nego što se 
spustite sa stolice, prebacite noge gore da 
uključe opruge, a kad stolica dođe do krajeva 
vaših skija prvo dotaknite tlo, a skije će biti 
gurnute natrag ispod stolice, tako da se lako 
možete uspraviti i skijati s već pokrenutim 
SkiMojom.

While out skiing – It soon becomes second 
nature to switch on and switch off feeling for the 
switches through your ski trousers with your ski 
gloves on. 

As a general rule you have the Ski-Mojo 
switched off whenever you do not have your skis 
on and switched on whenever you do have your 
skis on. 

The one exception is when riding a chair lift. You 
should ensure that the springs are dis-engaged 
Before you get on to a chair lift. If you forget – 
we all do ! don’t panic – simply put the switches 
into the off position and then swing your legs 
forwards and up to disengage the springs. Once 
you are on the chair lift you may want to put the 
switches in to the On position in preparation for 
when you get off. You can either get off the lift as 
you would normally and the springs will engage 
once you straighten your legs OR just before you 
get off the chair, swing your legs up to engage 
the springs, then as the chair arrives the tails of 
your skis will contact the ground first and the 
skis will be pushed back under the chair so that 
you can easily stand up and ski off already 
powered up.

Once you are happy with the 
settings – we recommend that 
you make a note of them on the 
end of this booklet

PRVE PRIPREME  – First fitting
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⑦ UGRADITE MOJO NOŽICE NA SVOJE SKI ČIZME
      Install the final ball studs on your ski boots

NAKON NEKOLIKO UPORABA

Nakon što ste u potpunosti zadovoljni položajem 
i ako imate vlastite skijaške čizme, toplo vam ne 
preporučujemo da ih pričvrstite izravno na svoje 
skijaške čizme.

Pomoću oznake koju je stezaljka ostavila kao 
vodilju, napravite rupu od 4 mm u vašoj 
skijaškom čizmi. Stvarna rupa može biti iznad ili 
ispod oznake ako je to pogodnije mjesto za rupu. 
Za veliku većinu skijaških čizama koje imaju dva 
učvršćenja na koje se drži sigurnosni remen, 
vanjsko pričvršćivanje je obično idealno. Ne 
zaboravite prije bušenja izvaditi uložak iz čizama 
da ih ne biste oštetili.

Ako koristite višu ili nižu točku uklapanja - ne 
zaboravite prilagoditi duljinu svojih teleskopskih 
šipki (i blokera za štapove) odgovarajućim 
iznosima.

Gurnite 4 mm vijak s podloškom kroz otvor na 
unutrašnjoj strani ski čizme. Zategnite zavrtanj i 
vijak pomoću ili: imbus ključa i ključa broj 10, 
podesivog ključa, ili klještima.

Once you are completely happy with the 
position of the Clap-on Ball-Studs, and if you 
have your own ski boots, we strongly 
recommend that you fit ball studs directly on to 
your ski boots rather than using the clamps.
 
Using the mark left by the clamp as a guide 
make a 4mm hole in your ski boot. The actual 
hole can be above or below the mark if that is a 
more suitable place to make the hole. For the 
vast majority of ski boots that have two fixings 
holding the power strap in place, the outside 
fixing is usually the ideal. Don’t forget to take 
the liner out of the boots before drilling to 
ensure you don’t damage them. 
 
If you use a higher or lower fitting point – 
remember to adjust the length of your 
telescopic rods (and rod blockers) by the 
corresponding amount.

Push the 4 mm screw with the washer on 
through the hole from the inside of the ski boot. 
Tighten the Ball-Stud and screw using the Allen 
key and either a 10mm spanner, an adjustable 
spanner, mole grips or pliers to hold the stud.
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DODACI
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Za razliku od alpskog skijanja, Snowboard 
pričvrščivaći mogu se postaviti bilo gdje na čizmama, 
posebno na vanjskoj strani tih čizama kako ne bi 
ometali pričvršćivanje čizama na snowboard.

Ako su vam čizme premekane, prijenos težine koju 
Ski-Mojo čini prema vašim čizmama može ga 
deformirati. Možemo vam dostaviti određeni 
konektor za snowboard. Možete upotrijebiti i komad 
zakrivljene plastike, poput cijevi za oluk ili odvodnu 
cijev, izrezan na približno 100mm kvadratnih s 
rupom od 4 mm izbušena u sredini (vidi uzorak 
dolje) i pomičite je između unutarnje i vanjske 
strane čizme.

Snowboard (opcionalno)

Unlike alpine skiing, snowboard Clamp-on Ball-
studs can be placed anywhere on the boots, 
especially on the outside of these boots so as 
not to hinder the attachment of the boots to 
snowboarding. 
If your boots are too soft, the weight transfer 
that the Ski-Mojo makes towards your boots 
may deform it. We can supply you with a specific 
snowboard connector. Or you can use a piece of 
curved plastic such as guttering or drain pipe cut 
to approx . 100mm square with a 4mm hole 
drilled in the middle (see sample below) and 
sliding this between the inner and outer of the 
boot.

Ako provodite puno vremena sa Ski-Mojo-om, ali 
bez skijaških cipela (ako se obučete za skijanje, 
ali ne stavljajte skijaške cipele dok niste putovali 
na staze), neoprenska potpornja za koljena mogu 
se pokrenuti da nakon nekog vremena kliznete 
niz noge.
Da biste Ski-Mojo držali gore, oko struka stavite 
dodatni pojas i pričvrstite ga na remen.

OPCIONALNI POMOĆNI REMEN – Optional suspending belt

If you spend a lot of time with your Ski-Mojo on 
but without your ski boots on (if you get dressed 
for skiing but don’t put your ski boots until you’ve 
travelled to the slopes), the neoprene knee 
supports may start to slide down your legs after 
a while.
To help hold the Ski-Mojo up, put the optional 
belt around your waist and attach the suspender 
hooks to the harness.

SKI

OPCIONALNI RUKSAK SKI-MOJO – Optional backpack

Dostupan je ruksak posebno dizajniran za vaš Ski-Mojo koji vam 
omogućuje pohranjivanje bez promjene postavki.

A backpack specifically designed for your Ski-Mojo is available and 
allows you to store it without changing the settings. 

Ova dodatna oprema dostupna je od većine 
naših Ski-Mojo distributera i iz naše internetske 
trgovine www.ski-mojo.ski.

These optional accessories are available from 
most of our Ski-Mojo dealers and from our 
online store www.ski-mojo.ski. 



ČIČAK NA BEDRU – Thigh Velcro

PITANJA

Ova podrška nije obavezna, primijetit ćete 
da je ovaj čičak uklonjiv, što je dobra opcija 
tijekom proljeća. Ako uklonite ovaj čičak s 
vašeg Ski-Mojoa:
 Kada se isključi, Ski-Mojo će se 

odmaknuti od bedara, što nije problem 
ako se nosi ispod skijaških hlača.

 Čim je Ski-Mojo aktiviran, automatski 
će se ponovo zalijepiti za bedro.

Pri korištenju WC-a možda ćete trebati 
otkopčati kopču na prednjem dijelu pojasa (i 
kopču na remenu ili bilo koji drugi raspored 
koji koristite) ili ćete također trebati odvojiti 
Mojo od pojasa pritiskom na gumb za 
otpuštanje, tako da pojas možete maknuti s 
Mojo-a i spustiti ga.

KORIŠTENJE TOALETA – When using the WC

This support is not mandatory and you will even  
notice that this velcro is removable, which is a 
nice option during spring. If you remove this 
Velcro from your Ski-Mojo: 

 When dis-engaged, the Ski-Mojo will tend to 
move away from the thigh, which is not a 
problem if worn under the ski pants .

 As soon as the Ski-Mojo is engaged, it will 
automatically stick to the thigh again.

When using the WC you may only need to undo 
the buckle at the front of the harness (and the 
buckle on belt or any other arrangement you may 
be using) or you may also need to disconnect the 
mojos from the Harness Clips by pressing the 
brass release buttons so that you can disconnect 
the harness from the mojos and lower it.
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PRIČVRŠĆIVANJE KOPČI – Tighten Rod camps

Ako morate učvrstiti teleskopske stezaljke pomoću imbus ključa, pazite 
da to učinite samo kada su ručice u zatvorenom položaju - kako biste 
izbjegli prekomjerno zatezanje, jer se tada ne mogu potrgati ako 
prekomjerno zategnete. Ako koristite dodatne blokatore štapova (vidi 
dolje), stezaljke nije potrebno prečvrsto zategnuti.

If you need to tighten the telescopic clamps using the Allen key, make sure that 
you only ever do this with the cam-levers in the closed position – to avoid over 
tightening, as they can fail if overtightened. If you use the optional rod blockers 
(see bellow) the clamps do not need to be done up tightly

SKI

VIDEO TUTORIAL – Video tutorial

Kompletan video tutorial koji uključuje sve korake 
postavljanja vašeg Ski-Mojoa dostupan je na:
www.ski-mojo.ski/reglages-et-manuel-dutilisation
A complete video tutorial that includes all the 
steps of setting up your Ski-Mojo is available on 
https://www.ski-mojo.ski/en/user-guide



BLOKATORI ŠTAPOVA - Rod-blockers

RAZNO

Ako su izloženi mnogim dinamičkim udarcima, donji teleskopski 
štapovi mogu se ponekad "srušiti" tijekom jednodnevnog 
skijanja. Da biste spriječili da se to ne dogodi, preporučujemo 
vam da koristite 2 štapna blokatora. Zavrnite dvije prirubljene 
matice na navojnoj šipki (dovoljno je čvrsto stisnuti ruku) u 
željenom položaju / duljini. Otpustite teleskopsku stezaljku. 
Izvucite teleskopski štap. Zatim gurnite blokadu šipki u otvoreni 
kraj teleskopske šipke. Gurnite teleskopski štap natrag u Ski-Mojo.
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REZERVNI DIJELOVI – Spare parts

Svi rezervni dijelovi Ski-Mojo mogu se naručiti sa:  www.ski-mojo.ski
All Ski-Mojo spare parts can be ordered from www.ski-mojo.ski 

VAŠE POSTAVKE – Remember your settings

Vaš Ski-Mojo – Your Ski-Mojo : SILVER – GOLD – BLUE  (Precrtaj nepotrebno - delete as appropriate)

Postavke pojasa – Posture strap setting :

Označite poziciju krajeva čička
Mark position of ends of velcro

Postavke jačine / Power setting : ____________
Broj pokreta / number of movements

Longueur des tiges/ Lengh setting :
Gornja nožica / upper telescopic rod :  _________ cm
Donja nožica / lower telescopic rod :     _________ cm

If they are subjected to a lot of dynamic impacts the lower telescopic 
rods can sometimes “collapse” slightly during the course of a days’ 
skiing. To prevent this happening, we recommend that you use the 2 
Rod blockers. Lock the two flanged nuts on the threaded rod together 
(hand tight is sufficient) at the desired position/length. Undo the 
telescopic rod cam-clamp. Slide out the telescopic rod. Slide the rod 
blocker into the open end of the telescopic rod then. Slide the telescopic 
rod back in to the Ski-Mojo.

   Stezaljka           Kopča       Noga « Mojo »         Čičak             Teleskopska poluga
Rod clamp                        Ball-Studs               « Mojo » leg               Neopren                  telescopic rod

SKI



GARANCIJA

JaKSports Ltd., uvoznik i ekskluzivni 
distributer Ski-Mojoa, jamči u ime proizvođača 
- Kinetic Innovation Ltd. - da vaš proizvod ne 
bude oštećen u materijalu i izradi tijekom 
dvije godine od prvotnog datuma kupnje. Ako 
otkrijete kvar na proizvodu pokriven ovim 
jamstvom, popravit ćemo ga prema našim 
mogućnostima pomoću novih ili obnovljenih 
komponenti ili ako popravak nije moguć, 
zamijenite stavku.
Izuzeci: Ovo jamstvo pokriva nedostatke u 
industriji tijekom korištenja proizvoda kao što 
je preporučeno u ovom korisničkom vodiču. 
Zloupotreba, zlouporaba, neovlaštena 
modifikacija, nepravilni uvjeti skladištenja, 
munje ili prirodne katastrofe. Jamstvo ne 
pokriva normalno habanje takvih teleskopskih 
šipki, kabela i neoprena.
Granice odgovornosti: Proizvod ne uspije, 
popravit će se ili zamijeniti vaš jedini regres 
kao što je opisano u odlomku. Nećemo biti 
odgovorni za vas ili bilo koju drugu stranu za 
štetu nastalu zbog kvara ovog proizvoda. 
Oštećena oštećenja uključuju sljedeće, ali nisu 
ograničena na njih; izgubljeni profit, 
izgubljena ušteda, izgubljeni podaci, 
oštećenje druge opreme ili slučajna ili 
posljedična oštećenja nastala korištenjem ili 
nemogućnost korištenja ovog proizvoda. Ni u 
kojem slučaju JaKSports SARL ili Kinetic 
Innovations Limited neće biti odgovorni za 
više od cijene proizvoda i isključujući poreze, 
troškove dostave i rukovanje.
JaKSports LLC i Kinetic Innovations Limited 
odriču bilo koja druga jamstva, izričita ili 
podrazumijevana. Instaliranjem ili korištenjem 
proizvoda
Kako dobiti uslugu prema ovom jamstvu: 
kontaktirajte nas na info@ski-mojo.fr ili +33 (0) 
6 20 26 96 63, Povraćaj troškove dostave plaća 
JaKSports. Troškove otpreme do JaKSports 
SARL, ili ovlaštenog popravnog centra ili 
plaćanje bilo kakve carine.
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JaKSports SARL, importer and exclusive distributor 
of Ski-Mojo, warrants on behalf of the 
manufacturer - Kinetic Innovation Ltd - your 
product to be free from defects in material and 
workmanship for a period of two years from the 
original date of purchase. If you discover a defect 
in a product covered by this warranty, we will 
repair at our option using new or refurbished 
components, or if repair is not possible, replace 
the item. 
Exclusions: This warranty covers defects in 
manufacturing discovered while using the product 
as recommended by this user guide. The warranty 
does not cover loss or theft, nor does coverage 
extend to damage caused by misuse, abuse, 
unauthorized modification, improper storage 
conditions, lightning, or natural disasters. The 
warranty does not cover parts that are subject to 
normal wear and tear such as telescopic rods, 
cables and neoprene.
Limits of Liability: Should the product fail, your 
sole recourse shall be repair or replacement, as 
described in the preceding paragraphs. We will 
not be held liable to you or any other party for any 
damages or injury that result from the failure of 
this product. Damages excluded include, but are 
not limited to, the following; lost profits, lost 
savings, lost data, damage to other equipment or 
persons, and incidental or consequential damages 
arising from the use, or inability to use this 
product. In no event will JaKSports SARL or Kinetic 
Innovations Limited be liable for more than the 
amount of your purchase price, not to exceed the 
current list price of the product, and excluding tax, 
shipping and handling charges.
JaKSports SARL and Kinetic Innovations Limited 
disclaims any other warranties, express or implied. 
By installing or using the product, the user accepts 
all terms described herein
How to obtain service under this warranty: 
contact us at info@ski-mojo.fr or +33 (0)6 20 26 
96 63, Return shipping costs to be paid for by 
JaKSports. The cost of shipping to JaKSports SARL, 
or an authorised repair centre or payment of any 
Customs clearance fees or duties are the 
responsibility of the user. 
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www.ski-mojo.ski

www.facebook.com/skimojomania

www.youtube.com/c/SkiMojoFrance
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JaKSports SARL / Ski-Mojo
657, route des Riondes - 74220 La Clusaz

+33 (0)6 20 26 96 63
info@ski-mojo.fr

+385 98 562 431
dean@svezasport.hr
info@ski2go.eu
www.ski2go.eu

www.facebook.com/ski2go
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efikasnije
I SIGURNIJE !

PERFORMANSE
IZDRŽLJIVOST

ZADOVOLJSTVO
SIGURNOST

Kao i mnoge druge opreme dizajnirane za osiguravanje ili olakšavanje sporta, Ski-Mojo nije 
medicinski proizvod i nije namijenjen liječenju, liječenju ili sprječavanju bolesti.
Unatoč kvalitetnoj izvedbi Ski-Mojo-a, neki dijelovi mogu doživjeti preuranjeno trošenje (u ovom 
slučaju pokriveno jamstvom) ili puknuti tijekom uporabe ili u slučaju pada. Uzmite to u obzir pri 
skijanju.

SKI

Generalni zastupnik:
SVE ZA SPORT turistička agencija d.o.o.
Braće Cvijića 32, 10000 Zagreb
OIB: 44430332290

https://www.facebook.com/sylvain.pietrzyk?__tn__=K-R&eid=ARBAkgXAq6pVBHehWESqQNEQsGgjAAOE52kw5dnYxQ-y4krJpY2ERj0qOIIOzjrlNxO-iVdAVyWNYeai&fref=mentions&__xts__%5B0%5D=68.ARAUdtRJViycWWDBIG3GVATfBfpcGa6BIXoJBXnrfndADreKBtKgk4rnVBrhR7bto5ePOHtIu4KsXOWMpZWCSD-8I1JgYtU0ACSdgQP3Et3xSaGjKcbnpAhY6aBNXx2VM5setjKkkGi741BZkCMsrza1TND2nL4r7Vki_CDjdsdsagt558KWDYk2ReNkmaNEa0QsxPk6AxBXXX6Y5CnA-vZfkNSxwZ7GjK_ZUD7zB8JO7Y_pp_UJVXXzq9zaHvA1skc6IjowRA2fK9sY_eEj9N7riVaLI2cVn57mZ8QSU4h6xeVVjRAIzv0VLPzoelKolLVQO3gKY6dOqzfCi6yOpYIrk8E9
https://www.facebook.com/sylvain.pietrzyk?__tn__=K-R&eid=ARBAkgXAq6pVBHehWESqQNEQsGgjAAOE52kw5dnYxQ-y4krJpY2ERj0qOIIOzjrlNxO-iVdAVyWNYeai&fref=mentions&__xts__%5B0%5D=68.ARAUdtRJViycWWDBIG3GVATfBfpcGa6BIXoJBXnrfndADreKBtKgk4rnVBrhR7bto5ePOHtIu4KsXOWMpZWCSD-8I1JgYtU0ACSdgQP3Et3xSaGjKcbnpAhY6aBNXx2VM5setjKkkGi741BZkCMsrza1TND2nL4r7Vki_CDjdsdsagt558KWDYk2ReNkmaNEa0QsxPk6AxBXXX6Y5CnA-vZfkNSxwZ7GjK_ZUD7zB8JO7Y_pp_UJVXXzq9zaHvA1skc6IjowRA2fK9sY_eEj9N7riVaLI2cVn57mZ8QSU4h6xeVVjRAIzv0VLPzoelKolLVQO3gKY6dOqzfCi6yOpYIrk8E9
https://www.facebook.com/robert.palomba.3?hc_location=ufi
https://www.facebook.com/robert.palomba.3?hc_location=ufi
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